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AHHOTAUUA

CraTbst IOCBSAIIECHA KYJIbTYpOJOTHYECKOMY aHAJIM3Y OCOOCHHOCTEH KyJIMHAPHBIX TPagULIAN
aHrnu4ad. MzydeHnne KyJIbTypHOMR poJu TpaaUL, CBA3aHHBIX C UILEH, BAXKHO JUIsl IOHUMaHUS
HAI[MOHAJILHOT'O XapaKTepa U, KaK CJIEACTBHE, BO3MOKHOCTH (POPMUPOBAHMSI JUAJIOTA KYJIBTYP.
Ha ¢opmupoBanre NUIIEBBIX MPUCTPACTUI HAPO/a OKA3bIBAET BIUSHUE MHOKECTBO (PaKTOPOB:
reorpaguueckoe nojxoKeHne, BEpOUCIIOBEIaHNE, 3aBOEBAHNS, KOTOPBIM M0O/IBEpPraiack CTpaHa, u
00pa3 )KU3HHU B LesIoM. JIekcnuyeckuii 3anac BCeria yJUBUTEIbHO TOUHO OTPaXaeT UCTOPHUYECKUE
COOBITHS, MPOMCXOAAIIME B TOW WJIM MHOH CTpaHe. DTO B IOJIHOM Mepe OTHOCUTCS U K
racTpPOHOMHUYECKOMY CJIOBapio BenukoOpuTaHum, B 4aCTHOCTU K NIEPUOAY ABYSI3bIUUS BO BpEMs
HOPMaHHCKOI'O 3aBO€BaHUs, KOT1a MPaBsIIMi KJIacC TOBOPUII O-(PaHIly3CKH, a 3aBOEBAHHBIIN —
M0-aHIVIMACKHU. TEeXHUYEeCKUi NpOrpecc M paHHAA MHAyCTpuanus3anus bpuTanuu npusenu x
TOMY, YTO 3HA4YMTEJbHAs 4YacTb HACEJNEHUs CTajla OTAaBaTh IPEANOYTEHUE TaK HAa3bIBAEMOM
«OBICTpOW» €7Ie, YTO COBEPIIEHHO HE XapaKTepHO s (PpaHIly30B, UTAIBSHIIEB M HCIIAHIIEB.
CeronHs KyJnbTypa NUTaHusi BenukoOpUTaHNU B MOJIHOM Mepe OTpakaeT MEHTAJIUTET KUTeei
bpurtanckux octpoBoB. C 0JHOW CTOPOHBI, 3TO OTKPBITOCTh BCEMY HOBOMY M HEH3BECTHOMY,
Onarosapst YeMy KyJIHMHapHbIE TPAAULIUU 000raTWIINCh OI0IaMU SK30THUECKUX CTpaH, Mpex/ie
Bcero kosoHui. C Ipyroil CTOpOHBI, TPAAUIIMOHHBIE AHTJIMICKHE OJF0]1a, TPOCThIE, MUTATEIbHbIE
U BKYCHBIE, HAa IPOTSHKEHUHM MHOTHX JIET HE BBIXOJAT U3 pallMoOHa aHrnyaH. Takum oOpaszoM,
IIPOBEACHHOE MCCIIEIOBAHUE IIOKA3bIBAET, YTO AHAJIN3 IACTPOHOMHUYECKUX TPAJULIUN SBIAETCS
OJIHMM M3 KIIFOUEH K ITI03HAHUIO HAIUU.
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BBenenue

KynuHapHble NpUBBIYKM M TPAAMLUU CYLIECTBYIOT B KaX/10H HALMOHAJIBHOM KYJIBTYpe C
npeBHeimux BpemeH. Ha wux ¢QopMupoBaHue oOKa3blBaeT BIMSHHE MHOXECTBO (DaKTOPOB:
reorpaguuecKkoe MeCTOIOJIOKEHHE (B CTpaHax, ONMM3KUX K MOPIO M OKEeaHy, B MEHIO IpeoliagaroT
ppI0a U MOPENpPOIYKTHI), BEPOHUCIIOBEIaHUE (COOIIIOICHHE TIOCTOB Ha Pycu, KOTOpBIE cOBMajaiu ¢
CaMbIMM T'OJIOZIHBIMU MECSILIaMU I'0J1a), BOMHBI U 3aBOE€BAHM, KOTOPHIM IO/IBEpPraiach cTpaHa (OYeHb
YacTO 4y>KE€3eMLIbl BHEIPSUIN B UILEBOM pallMOH 3aBOEBAaHHON CTPAaHbI HOBbIE OJI10/1a), U 00pa3 )KU3HU
(ae cyqaitro dactdyn nosiBuics uMeHHO B CIIIA ¢ uX 4pe3BhIYaifiHO BBICOKUM TEMIIOM KU3HH).

OpHaxo 10JIroe BpeMsi U3y4EHHUI0 KYJIUHAPHBIX IPUCTPACTUN HE YIEISUIOCH JOJKHOTO BHUMAHUS
B HayKe BOOOIIe U B KyJIbTypoJsioruu B yactHocTH. Henapom A.B. [1aBnoBckas Bo BBEJIeHUN K CBOEH
kHure «Cpen00Has uctopust Moel ceMbn» nuieT: «B Poccun Bo Bce BpeMeHa Tema eJibl CUnTallach
HU3MEHHOM M HEIOCTOHHOHW, Cyry0o J>KEHCKOW, XO3fHCTBeHHOU cdepoil. Tompko B MmoOcCieaHue
JECSITUIIETHS, 1a U TO B OCHOBHOM 32 PyO€K0M, CTaJI IPU3HABAaTh BAXKHOCTh U 3HAYUMOCTb ATOM TEMBI,
B TOM YHCJIE U KaKk Hay4HOU npoonembn» [[IaBnoBckas, 2018, 5].

B Hacrosiee BpeMs mosiBMJIaCh Takas Hayka, Kak ractpocodus. Ee paznen «ractuka» usydaer
KyJbTYPHYIO POJIb TPAIAHULIMM, CBA3aHHBIX C MUIIEH, KaK OTPaK€HUE HAllMOHAJIbHOTO MEHTAJIUTETA.

Tpaguuuu NpUroTOBIEHUS MULIM M €€ IMpHEMa IPEACTaBISAIOT COOOM SBIEHHE COLUAIBHOE.
CemeiiHble pelenThl NepeAaoTcss U3 MOKOJIIEHUS B MOKOJIEHME, a o0uias Tpamne3a oObeJUHIET BCEX
4jieHOB ceMbu. Bo Bpems Oecenbl 3a OO€IEHHBIM CTOJIOM IPOMCXOJUT TPAHCISALMS CEeMEHHBIX
LIEHHOCTE M ycToeB. He ciaydallHO clloBa «IIMTaHWE» W «BOCIHUTAHUE» IMPEACTABISIOT OJHO
CEMaHTUYECKOE €JMHCTBO. YCTOSBIIUM CYMTAETCSd MHEHHE O TOM, YTO JUIsl PYCCKOM KYyJIbTYpbl
XapakTepHa cOOOpHOCTB, JUISl 3amafHON — MHAMBUAYalIbHOCTh. Ho Tpames3a umeer oObenuHsroIIee
JIOJEN HaYaso, HE3aBUCUMO OT UX HAIIMOHAJIBHOM MPUHAIJIEKHOCTH.

[{enb naHHOM CTaThU — U3yYUTh OCOOEHHOCTH OPUTAHCKOM TPaJHULIMK MUTAHUS U PACCMOTPETH €€
OTpaXeHHE B S3bIKE U KylbType. B paMkax MOCTaBI€HHON LENM MCIONb30BAINUCH CIEAYIOLINE
Hay4YHbIC METOJbl: JUAIEKTUYECKUH METOM, JaBIIMH BO3MOXHOCTh PAacCMOTPETh TpaHC(OpMaIuio
TpaJuLUN TNHUTAaHUSA AHIJIMYaH B Pa3JIMYHbIE BPEMEHHBIE OTPE3KH; CPaBHUTEJIBHO-UCTOPHUYECKHN
METO/JI, HCIIOJIb30BABIIUNCA B IPOILIECCE CPABHEHUS PA3HbIX KYJbTYp; AKCHOJOTUYECKUH METONI,
MPUMEHSIBIIMICS JUIsl aHAIM3a TaCTPOHOMUYECKOM KYJIbTYpHI.

MdeHOMEeH IBYS3bIYMS B TACTPOHOMHUYECKON KYyJIbType

OObIyail KOJUIGKTHBHOM Tpamesbl CyIIeCTBOBal B AHINIMU cO BpeMeH CpeaHEBEKOBbs, M
TUTAHUPOBKA CTAPUHHBIX 3aMKOB YKa3bIBa€T Ha 9TO. B IEHTpanbHBIX 3allaX CyIIECTBOBAIO 0coboe
BO3BBINICHHUE, HA KOTOPOE CTaBWJIM CTOJI JIJIsl TJIaBHBIX 4ieHOB ceMbh. B Oxcdhopae n KemOpumke mo
cell IeHb MOKHO YBHUJETh TaKue MmIaT(GopMbl, TIe CUAAT YHUBEpcUTeTCKue npodeccopa. CTONbI s
CTYJIEHTOB pa3MellleHbl B HMKHell uacTu 3amal. DTo gBIeHHE HANLIO OTPAaKEHHE B COBPEMEHHOM
aHrmiickoM si3bike. Tak, cioBocoderanue «chairman of the board» o3nauaer «npezacenaresns coBera
JTUPEKTOPOB» WM «IIpefcenarens npasieHus». Kak cnpasennuBo 3amedaer Jlrocn Yopenn B cBoe
KHUTE «AHTIUICKHUA 10M. UHTUMHAS UCTOPHUSY, «...CaMyI0 BOXKHYIO IIEPCOHY 3a 00€I0M yCaKUBAJIH

! Inst Toro 4ToGHI NPEJCTaBUTh ce0e ATy KapTHHY, JOCTATOYHO BCIOMHUTH (puibmbl o [appu
ITorTepe.
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BO TJIaBy CTOJIa Ha CTYyJ HJIM KPECJO; BCEM OCTalbHBIM MoJjaraguch TaOypersl. lo cux mop y
MIPUCSDKHBIX B 3aJI€ CyJla €CTh “‘CkaMbH’’, Ipodeccop umet “mecto” Ha kadenpe, a KaHAUAAT B COBET
JMPEKTOPOB B KOMITAaHUU MPETEHIyeT Ha “Kpeciio” B mpasienun» [Worsley, 2012, 195].

KyxHio B AHTIIUM pacrojiarajii JOCTaTOYHO JAJEKO OT CTOJIOBOHM, ¢ TEM YTOOBI HENPUSTHHIC
3amaxy He pas3/ipakalid BBICOKOIOCTABIEHHBIX XO035eB U UX rocreil. Eqy mpuHOCHIM B CTEraHbIX
yexJjax JJig COXpaHEeHUs ee Topsiuell U pacKiiaJbIBaliu 10 TapeaKkaM y>Ke B CTOJIOBOM. JTO ObLT BechMa
TSOKEIBIN (PU3UYECKU TPy, BOT MOYEMy Ha KapTHHAX, H300paKaroIIUX CPETHEBEKOBYIO TPAIE3y, MbI
BHUJIUM UCKJITIOYUTEIHHO MYKUYMH-JIAKEeeB, 00IaIal0IINX HETIOKUHHON (DU3HUECKON CHITOM.

Ha BKyc e/pl He IPUHSTO OBLIO YKAJIOBAThCA, MOITOMY ¢JI0BO diSgust (To, 4YTO OCKOPOJISIET BKYC)
nosiBiwiiock Toiibko B XXVIII B., xorma k efe craim mpeabsBIATbCS Oosee BBICOKHE TpeOOBaHMS.
OO0s13aTeBHBIM OJTIOJIOM Ha CTOJIE OBUIO MSICO, KOTOPOE B TCUCHHUE J0JITOTO BPEMEHH IO/ KAPHBAIOCH
Ha BepTelie Ha MeaieHHOM orHe. Celyac, Korja JUIs 3TOrO MCIOJB3YEeTCs TyXOBKA HIIU a’pOTPHIIb,
TOJICTBIE KYCKH Msca IPOJODKAIOT «kKapuTh» (0 roast), a He «3ameKaThb.

Jlexcuyeckuii 3amac Bcerna YIUBUTEIBHO TOYHO OTPaKaeT MCTOPUYECKUE COOBITHS,
MIPOUCXOJISIIIME B TOW WJIM MHOH CTpaHe. DTO B MOJHOW MEpe OTHOCUTCS U K TaCTPOHOMUYECCKOMY
cioBapro BenmnkoOpruTaHuy, B YaCTHOCTH K MTEPHOTY JBYS3BIYHS BO BpeMs HOPMAHHCKOTO 3aBOEBaHUS,
KOrjJa TMpaBsIIMi KiIacCc TOBOPWUI TMO-(PpaHIly3CKH, a 3aBOEBAaHHBIM — mMo-aHIVMICKU. Tak, B
MPOIYKTOBBIX BeAOMOCTsIX X| B. B HA3BaHUAX JTOMAITHUX )KMBOTHBIX HCIIOJIb3YIOTCS aHTJIOCAKCOHCKHE
CIIOBA, TaK KaK 33 HUMH yXaKUBAJIHM CIIyTH aHIJIOCAKCHI: SWine, sheep, cOw. Ho MsCO 3THX KHUBOTHBIX
umeno (GpaHIly3CKUe Ha3BaHUs, TaK Kak ero eiu rocrmoxaa: pork, beef, mutton. B pomane Banbrepa
CkotTa «AWBEHT0» MBI CTAHOBHMCSI CBHJICTSIISIMHA TAaKOTO JIHAJIOTA!

— Kax orce mak — ceumnv, kK Moemy y00801bCmMauUr0 U 00J1e24eHuro, npespamsamcs 8 HOpMAHHO8? —
cnpocun I'ypm. — Hy-ka, 00vsacuu. ['onoea y mens mynas, a Ha yme 00Ha docaoa u 310cms. Mue He 0o
3a2a00K.

— Hy, kak Hazviealomces smu xproxaioujue meapu Ha 4emulpex Hoz2ax? — cnpocun Bamoba.

— Ceunvu, 0ypak, cUHbU, — OMEeyal nacmyx. — Mo 8CAKOMY OVPAK)Y U38ECHIHO.

— Ilpasunvho, «cyatiny — cakcouckoe cl0o8o. A 6om Kaxk mwvl HA308eUlb CEUHLIO, K020d OHA
3apesana, 0600paHa, u pacceyera Ha Yacmu, U NO8eweHa 3a Ho2u, KaK U3SMeHHUK?

— Ilopk, — omeeuan ceéunonac.

— Quendb paod, 4umo u Mo U38eCMHO BCAKOMY OVYpaKy, — 3amemun Bamba. — A «nopxy, kaxcemcs,
HOpMAHO-(hpanyy3ckoe clogo. 3Hauum, noKa C8UHbS HCUBA U 3a Hell CMOMPUNM CAKCOHCKULL pab, mo
308YM ee No-CaKCOHCKU, HO OHA CMAHOBUMCS HOPMAHHOM U ee HA3bl8Alom «NOPK», KAK MOJIbKO OHA
nonaoaem 6 20CHOOCKULL 3AMOK U A61semcs Ha nup snamuwvlx oco6 [Cxkort, 2020, 11].

YKperuieHne OTHOIICHWH MEXIy CTpaHaMU TaKXkKe 4acTo MPOXOAMIO MMEHHO 3a croinom: «Ha
Mpa3HOBAaHUH, YCTPOCHHOM IO CiIy4aro kKopoHaruu ['enpuxa VI, nmepBas nepemeHa 0o BKITIOYaIa
YTOIIEHHE C CHMBOJIAMH €T0 BiiaaeHui — AHrmu u @pantmm» [Worsley, 2012, 405]. Do crano ogHOM
W3 Tpaauiuil OpuTaHCKOW KOpoHBI. M ceiiyac Mbl MOKeM HaOMIOAaTh, KaK TEPIOT W TEPIOTHHS
KeMmOpumkckue BO BpeMsl MEXAYHAPOIHBIX BU3UTOB, OAETHIE C YYETOM CIEUU(HKU TeX CTpaH, B
KOTOpbIE€ OHU TPHUE3KAIOT, 00s3aTeNIbHO MPOOYIOT ON0Ja HAIMOHANBHOM KyXHH, TE€M CaMbIM
MOTYEPKUBAs CBOC YBAXHUTEIILHOS OTHOIIICHUE K TPHHUMAOIIEH cTopoHe. [1o100HOe MBI HabOII01aeM
u B Poccun. Tak, Ha HemaBHO nporenmieM B CaHkT-IleTepOypre sxkoHOMHYECKOM (hOopyMe TTOBECTKa
THS 00CyK/1amach 3a 3aBTPAKOM. DTO elle OJHO MOATBEPkKACHHUE TOrO (aKkTa, 4TO COBMECTHAs Tpare3a
cONMMXKaeT 1 T03BOJIICT HAXOAUTh TOUYKH COMPUKOCHOBCHHSI.

Pexum mpuema HHIIM TakXe MpeTeprieBaeT W3MEHEHMsI C TEYEHHEM BPEMEHU U MMEET CBOU
ocobennoctu. B amoxy EnmzaBets! | sxutenn octpoBa o0Xoamynch 0€3 3aBTpaKa, TaK KaK ChITHAsS
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JIHEBHasI Tpare3a HaYMHAJIACh OKOJIO MOJYAHs. BTOpoii pa3 enu yxe Oinke K Beduepy, HO 3TO ObUT HE
MOJIHOIICHHBIM TpUEM IMHUINK, a cKopee mepekyc. Korja B aHITIMICKHAX JIOMax MOSIBISICTCS
HCKYCCTBEHHOE OCBEILCHUE, TO 3a CTOJ CAAsATCA YK€ B TEMHOE BpPeMs CYTOK WM €IIT JOJITO U
HETOPOILTHBO. JTO y’kKe OOIIECTBEHHBII PUTYyal. APHCTOKPATHI ST [MO3HO, JEMOHCTPUPYSI, YTO UM
HET HYX/Ibl paHO BCTaBaTh 10 yTpam. J[ist pabodero kiiacca He 04YeHb YA00HO XOIUTh AOMOI Ha 00e,
[IO9TOMY M OHH IUIOTHO efsT yke BeuepoMm. Tpamunmonnsiii full English breakfast mosBuics yxe B
XX B. B NPOTHUBOBEC «KOHTHHCHTAJIBHOMY» 3aBTPAKy, COCTOSIIEMY W3 KPyacCaHOB C MAacioM H
yameuku Kode. [Ipu 3ToM simununa ¢ 6eKoHOM ObUIa TMPUBBIYHBIM OJIOJOM JUISI CPETHEBEKOBOTO
KPECThsIHUHA, TOCKOJIBKY Kyphl M CBUHBU MMEJIUCh BO BCEX CEIBCKHX MOIBOPHSIX.

AHIJINICKOE YaeNuTHe KaK CONMATbHBIN PUTYAaJI

[To npuyuHe TOro, YTO MEpephIB MEXKIY NPUEMaMH IUIIM OKa3aJCs CIUILIKOM OOJBbIINUM, B
Bpuranuu nosiBuIIach TpamuUIMs MociaenonyaeHHoro yas — high tea. Bonpeku ycTosiBiieMycsi MHEHHIO,
«BBICOKHMH Yail» —3T0 yail pabouero kiaacca. OH Ha3bIBAETCSI TaK IOTOMY, YTO MPEACTABUTEIH BBICIINX
CJIOEB OOIECTBa MMM Yail 3a HU3KUMHU KO(QEHHBIMM CTOJIMKAMH, CHJi1 Ha MATKUX Kpecnax. boiee
JIEMOKPATUYHbIE CIIOM BO BPEMs YAaCHMUTHsI CUAEIM 32 BBICOKUMH OOENeHHBIMM cToiaMu. Jla u cama
yaifHas LEpPEeMOHHSI CONPOBOXKIAETCS OONBIIMM KOJUYECTBOM 3aKyCOK M JOCTaTOYHO CBITHAS.
Henmapom BO MHOrHX pabouux CEeMbSX YKHH 3aMEHSIOT CIOBOM (ea, a KpemKo 3aBapeHHBIN yail
noJtyuni Ha3Banue builder’s tea.

Pycckue, kak U aHriIM4aHe, sBJIAIOTCA OOJNBIIMMU JHOOUTENSIMU 3TOI0 KUTAWCKOTO HAIlUTKA, HO
eciu Yail ¢ TMMOHOM Ha3bIBatoT Russian tea, To 4aii ¢ MookoM — 3t10, 6e3ycinoBHo, English tea. 3xecn
TOXKE CYILECTBYET OlpesesieHHas Kiaccupukanus — «Mudeps» U «tudepsl». 3HauanbHO, MOAb3YICh
TOHKMMH (pap(OpOBBIMH YaIIKaMH, AHTJIMYaHE HATUBAIM X0JIOAHOE MOJIOKO, YTOOBI XpyNKuid dapdop
HE TPECHYJ, U TOJBbKO MOTOM ropsiunii yail. Teneps ke, Korja mocyna craina 0ojee MpOYHOH, Bce
3aBUCHUT OT JIMYHBIX IpeanouTeHuil u npuBbiuku. [IpeacraBurenu paboudero kjiacca HaAJIMBAIOT Yaid B
mosioko (MIF —milk in first), a npeacraBuTenu npuBUaernpoBaHHOTO Kitacca — HaoobopoT (TIF —tea in
first). IToatomy ci0BO «Muep» CTAI0 CHHOHUMHUYHO «CHHHM BOPOTHHYKAM.

bonburoe BHMMaHuE yIensanaoch cepBUpoBKe crona. B smoxy TromopoB m CTroapToB 3BaHbIE
Tpamne3bl yCTpauBajil MO NPUHILHUITY «UIBeACKOro croyia». HecMoTpsa Ha oOunue O10J;, OYEHb YacTo
TOCTH YXOAWJIM T'OJIOJHBIMM, TaK KaK TSHYTbCS 3a OnrogoM Oblio He mpuHsato. B cepenune XIX B.
«IIBEJICKUN CTOJD» YCTYMAeT MECTO PYCCKOM CEpBUPOBKE, KOTIa 0J110/1a pacKJIabIBAIMCH 110 TapeIKam
U TOAABAJHMCH KaXJA0My M3 NpUCYTCTBYIoUMX. C OIHOW CTOPOHBI, MOAOOHBIM packian TpedyeT
ropaszzio OOJBIIEr0 KOJWYECTBA TMOCYIbl U CTOJOBBIX HPUOOPOB, C JPYroil CTOPOHBI, 3TO OBLIO
BBITOJIHEE C TOYKU 3PEHMS] SKOHOMHHM, TaK KaK MPH «IIBEACKOW» CEpBUPOBKE TOTOBUTH MPUXOIUTCS
ropaszio 0oJbIlle, Y4eM MOTYT CheCTh TOCTH.

[TpuroroBneHre K YaeNMMUTUIO Takxke TpeOoBajo OojbiIoro Mactepcra: «Bce Obulo TOTOBO K
npuemy rocreif. CToa KpacHOTro JiepeBa B 00€ICHHOM 3aie 3acTeIUIN 0eJI0i KPYKEeBHON CKaTepThIO.
Ha 30mnotuctoii kaiime aphopoBbIX yaliek Mmisicalu colMHeYHbIe 3aitunku. Ha cTomne crosiau Tapenku
JUISl TOCTE U JIeXKallu CBETJIbIE JIbHSHBIE Cal(EeTKH, a ellle — HauuIeHHbIE 710 OJecKa AecepTHbIE BUIIKH,
UMbl JUIS caxapa, cepeOpsHBId MOJOYHHMK M H3SIIHBIE, TOXXKE cepeOpsHble YalHbIe JIOXKEUYKH,
KOTOpBIE TaK U CBEPKAJIM HA COJIHLIE. A B MPOXJIaJHON KyXHE Ha U3bICKAHHBIX TapeiKax JOXKUAAIUCH
CBOEro 4aca 3akycku. Kakux coHABHUYEH TyT TOJBKO HE ObUIO: M C KOMMYEHBIM JIOCOCEM, U C KYPHIIEH,
W C BETYMHOW, U ¢ orypuoM. [Ipumdem ¢ kaxmoro kycka xjeba 3a00TIMBO cpe3aHbl kopku. Ha
OTJENbHBIX TapeIKax JIeKalu KPYyTible COHABUYM C JUKEMOM — HUX €IIE Ha3bIBAaIOT IIEHCAMHU, a TAKKe
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CKOHBI, KEKChI U BEJIMKOJIEITHBIN MIOKOJIAHbIN TOpT» [XonaeH, 2020, 5].

OTOT OTPHIBOK MOXKHO Ha3BaTh SHIMKIIONEIUEH KJIACCUYECKON aHTVIMUCKOW YallHOW IIEPEMOHUU.
Mpbl y3HaEM HeE TOJBKO 00 OCOOCHHOCTSX CEPBUPOBKH, HO M O TOM, YTO COCTABIISUIO THUIIUYHOE
AHTTIUICKOE YailHOe MEHIO C MHOTOOOpa3ueM BBINEYKHU (TIEHCHI, CKOHBI, KEKChI). DTO OMUCAHUE eIIe
pa3 MOATBEPXKIAeT YTBEP)KIECHUE O TOM, YTO TPAJAMIIMOHHBIA MATUYACOBOM yail — 3TO JOCTaTOYHO
TUIOTHBIN MTPUEM IMHIIH.

Yaiinas xomnanusi Twaining mojacyuTana, 4YTO CPEJHECTATUCTUYECKUIl OpHTaHE BBINHMBACT
11 yamiek yasi B IeHb, YTO COCTABJISAET MO cTpaHe 60 MUILTHAPAOB YalieK B roj. IMEeHHO 3TOT HallUTOK
U3JIeYrBaeT Bce O0JIe3HU, B TOM YHCIIE U qyleBHbIe: « Eciiy He 3Haelllb, Kak MOCTYNUTh — BBINEH YalllKy
yas. Ecnu Ha nyme ckpeOyTces KOIIKM — BbINel yamiky das. Eciau te6s yBonuiau ¢ paboThl — BBIMEH. .. »
[[ankuna, 2021, 97].

TexHudeckuid mporpecc W paHHSAsA WHAyCTpUanu3auus bpuTtaHuu mnpuBenn K TOMY, UTO
3HAYUTENIbHAS YacTh HACENIEHUs CTalla OTAaBaTh MPEANOYTEHHE TaK Ha3bIBaeMOM «ObICTpOi» ene. Bor
MOYEeMy Pa3IMYHBbIC COHJABUYHM U (PUILI-DHI-UYMIIC TaK MOMYJISPHBI y aHTIUYaH, YTO COBEPIICHHO HE
XapaKkTepHO TSl (PPaHITy30B, UTAIBSHIIEB U HUCHaHIeB. KpoMe TOro, 3To coBnano ¢ (PeMUHUCTCKAM
NBIDKEHUEM, KOT/Ia TIPOILIECC TMPUTOTOBJICHUS NHUIIM W3 KyXOHb JIOMOXO3SIEK TIEPEXOAUT B
obmiectBeHHOe TpocTpancTBo. Ha peknamuom Oamnepe KFC B 1070-X rr. MOXHO OBUIO YBHIIETH
cioran «Packpernoiienue »xeHIKUH» . Bo MHOrMX HOBOCTpOIKaxX TOro BpeMeHHU BOOOIIE OTCYTCTBOBAJIA
KYXHsI, TAK KaK )KUTeJU STUX KBapTHUP MUTAIUCh BHE AoMa. KcTaTu, moiobHas TeHISHIUS NMena MECTO
u B CoerckoM Co1o3€, JOCTATOYHO BCIIOMHUTH KPOIIEYHBIE KYXHU B «XpyIIeBKax». [IpocTopHbie
MOMENICHUs JUIsI CTPOUTENIE KOMMYHH3Ma ObUIM HE HYXHBI IOTOMY, YTO Ha BCEX MPEANPHUATHSIX
HMMEJIUCh JEIIEBBIE CTOJIOBBIE.

Ho B konme 1980-x u Hawanme 1990-x rr. mosBUNach HOBasg TEHACHIUA — (Pyaud. ITO CIOBO
nosiBuiIoch B 1984 r. B kaure «CnpaBounuk Hactosiero ¢pyau» [Levi, Barr, 1985]. CtopoHHHKH 3TOM
KYJbTYpbl JIFOOST TOTOBUTH, OOMEHHBAIOTCS PELENTAMH, WHTEPECYIOTCS COCTaBOM IMPOJYKTOB,
MPUAYMBIBAIOT OPUTHHAIBHBIE W3BICKAHHBIE OJF0/a, BOIUIONIAs BCE TO, YTO BO BpEMEHa MpaBICHUS
Tr010pOB MOYTUTENBHO HA3BIBAJIOCH «KYJIMHAPHBIM HCKYCCTBOM.

3akioueHue

CeronHsi KyabTypa nuTaHus BennkoOpuTaHuy B MOJTHONW Mepe OTpa’kaeT MEHTAJIUTET KUTeIei
Bbputanckux octpoBoB. C 0QHON CTOPOHBI, 3TO OTKPBITOCTH BCEMY HOBOMY M HEM3BECTHOMY, TOT JyX
aBaHTIOPU3Ma, KOTOPBIM 3acTaBisUT TEPBBIX IEPECENCHIEB IyCKaThCsl B IUIaBaHUE Ha Kopalie
«Meiipnaysp». Henapom, He Toinbko B JIOHIOHE, HO M B JIIOOOM MAaJEHBKOM TOpPOJKE MOXKHO
nonpo0OoBaTh caMble SK30THYECKUE OnroAa 000 KyxHU Mupa. C Apyroil CTOpoHbI, TPaAULMOHHbBIE
aHTIINICKHIE 6.]'[}0)13, IMPOCTBIC, MUTATCIIBHBIC U BKYCHBIC, HA IIPOTAXKCHUU MHOTHX JICT HC BBIXOAAT U3
panmoHa anrnuyad. TakuM oOpa3oM, Mbl BUAMM, YTO aHAIU3 TACTPOHOMHUYECKUX TPAJUIMN SBISETCS
OJIHMM M3 KIIFOUYEH K II03HAHUIO HAIUU.
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Abstract

The article aims to carry out a culturological analysis of the peculiarities of gastronomic
traditions of English people, as they are closely connected with national mentality and serve as a
tool in understanding the national character. Eating habits are formed under the influence of a
number of factors: the geographical position, religion, wars and invasions, and the way of life in
general. Vocabulary reflects surprisingly accurately the historic events taking place in a particular
country. This can fully be referred to the gastronomic vocabulary of Great Britain. The Norman
invasion established bilingualism when the ruling class spoke French and the invaded nation spoke
English. Food culture appeared in Great Britain at the end of the 20" century. Nowadays British
gastronomic culture fully reflects the mentality of the inhabitants of the British Isles. On the one
hand, it is open to everything new and unknown due to which culinary traditions were enriched by
exotic and original dishes which came mainly from the colonies. On the other hand, traditional
English dishes, tasty, substantial and plain, for many years exist in the menu of an Englishman. So,
the culturological research shows that the analysis of gastronomic traditions is the key to
understanding the nation.
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